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Ugovorna tela: 

Evropska zajednica koju zastupa: 
Delegacija Evropske komisije u Republici Srbiji

i

Delegacija Evropske komisije u Crnoj Gori
Prekogranični program Srbija – Crna Gora
u okviru Instrumenta za pretpristupnu pomoć (IPA),

II komponenta, alokacije za 2007. i 2008. godinu
Uputstvo za podnosioce predloga projekata
Budžetske linije:

	Za Srbiju:
BGUE-B2007-22.020401-C1-ELARG DELSRB

BGUE-B2008-22.020401-C1-ELARG DELSRB 
	Za Crnu Goru: 

BGUE-B2007-22.020401-C1-ELARG DELMNE

BGUE-B2008-22.020401-C1-ELARG DELMNE


Referentni broj objave: EuropeAid/128739/L/ACT/YU
Rok za dostavljanje predloga: 23. septembar 2009. godine
Napomena 

Ovo je otvoreni poziv za dostavljanje predloga projekata, gde se sva dokumentacija predaje zajedno (Rezime projekta (Concept Note) i kompletan predlog projekta sa svim aneksima. Ipak, u prvom koraku će se ocenjivati samo rezime projekta. Potom, za podnosioce čiji rezime projekta bude preliminarno izabran, izvršiće se ocena kompletnog projektnog predloga. Posle ocene kompletnog projektnog predloga, sprovešće se provera prihvatljivosti za one projekte koji su preliminarno odabrani. Ova provera će biti sprovedena na osnovu pratećih dokumenata koje ugovorno telo bude zahtevalo kao i na osnovu potpisane „Izjave od strane podnosilaca predloga projekata”, koja se predaje zajedno uz predlog projekta.  
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1.
PREKOGRANIČNI PROGRAM SRBIJA – CRNA GORA 
1.1
UVOD
Ovo uputstvo je namenjeno podnosiocima predloga projekata za dodelu bespovratne pomoći u okviru prvog poziva za dostavljanje predloga projekata za Prekogranični program Srbija – Crna Gora. Ovaj program je rezultat zajedničkog planiranja od strane Vlade Republike Srbije i Vlade Crne Gore. Prekogranični program Srbija – Crna Gora analizira društveno – ekonomsku situaciju pograničnih regiona Srbije i Crne Gore, određuje zajedničku strategiju za prevazilaženje identifikovanih problema i formuliše zajedničke razvojne prioritete i mere. 

U okviru Prekograničnog programa Srbija – Crna Gora, pojedinačni pozivi za dostavljanje predloga projekata će biti objavljivani periodično na obe strane granice, kako bi se odabrali projekti prekogranične saradnje koji doprinose strateškim ciljevima koji su u skladu sa identifikovanim prioritetima i merama.

Prekogranični program Srbija – Crna Gora se sprovodi u okviru druge komponente Instrumenta za predpristupnu pomoć (IPA) - komponenta Prekogranične saradnje, u okviru koje je izdvojeno 3.3 miliona € za period 2007 – 2009.

Prekogranični program Srbija – Crna Gora sprovode zajednički Srbija i Crna Gora.
Odgovorne institucije u Republici Srbiji su:  

· Ministarstvo finansija Republike Srbije (MFRS), odgovorno za celokupnu koordinaciju i sprovođenje programa 
· Delegacija Evropske komisije u Republici Srbiji (DEK), odgovorna za sva ugovaranja i plaćanja.

Odgovorne institucije u Crnoj Gori su: 

· Ministarstvo za evropske integracije (MEI), odgovorno za celokupnu koordinaciju i sprovođenje programa 

· Delegacija Evropske komisije u Crnoj Gori (DEK), odgovorna za sva ugovaranja i plaćanja.

Sprovođenje Prekograničnog programa Srbija – Crna Gora nadgleda Zajednički nadzorni odbor (ZNO), kojeg čine zvaničnici sa srpske i sa crnogorske strane. ZNO je takođe odgovoran i za odabir projekata koji će biti finansirani u okviru ovog programa. 
Obe države su potpomognute od strane Zajedničkog tehničkog sekretarijata (ZTS) koji se nalazi u Prijepolju, a u njemu su uposleni i srpski i crnogorski državljani.  U okviru ZTS-a posluje i lokalna kancelarija (Antena) u Crnoj Gori, locirana u  Bijelom Polju.  ZTS je odgovoran za svakodnevno upravljanje programskim aktivnostima u prekograničnom području, uključujući podršku i savete potencijalnim podnosiocima predloga projekata. ZTS u Prijepolju i antena u Bijelom Polju će biti glavna tačka kontakta za podnosioce predloga projekata u okviru Prekograničnog programa Srbija – Crna Gora.  
Programsko područje obuhvata jugo-zapadnu Srbiju (Zlatiborski i Raški okrug) i severni deo Crne Gore uključujući teritorije opština: Pljevlja, Bijelo Polje, Berane, Rožaje, Plav, Andrijevica, Kolašin, Mojkovac, Žabljak, Plužine, Šavnik, Nikšić kao i pridružene opštine Podgoricu, Danilovgrad i Cetinje. 

Više detalja o programskom području i odgovarajućim razvojnim strategijama i merama možete naći u programskom dokumentu Prekograničnog programa Srbija – Crna Gora, koji možete preuzeti sa sledećih internet adresa: http://www.evropa.gov.rs,  http://www.gov.me i sa programskog internet sajta  http://www.cbcsrb-mne.org. 
1.2
ciljevi programa i njegovi prioriteti
Prekogranični program Srbija – Crna Gora je usmeren na potrebu da se razviju i ojačaju prekogranične veze u cilju promovisanja dobrosusedskih odnosa i održivog ekonomskog i društvenog razvoja u graničnom području između  Srbije i Crne Gore, koji obuhvata:
· U Srbiji teritorije sledećih opština: Užice, Bajina Bašta, Požega, Kosjerić, Čajetina, Arilje, Priboj, Nova Varoš, Prijepolje, Sjenica, Raška, Novi Pazar, Tutin, Kraljevo i Vrnjačka Banja 

· U Crnoj Gori teritorije sledećih opština: Pljevlja, Bijelo Polje, Berane, Rožaje, Plav, Andrijevica, Kolašin, Mojkovac, Žabljak, Plužine, Šavnik, Nikšić kao i pridružene opštine: Podgoricu, Danilovgrad i Cetinje.

U Programskom dokumentu Prekograničnog programa Srbija – Crna Gora, kao sveobuhvatan strateški cilj programa je definisano “Povezivanje ljudi, zajednica i privredâ pograničnih regiona kako bi zajedno doprineli razvoju međusobne saradnje, uz korišćenje ljudskih, prirodnih, kulturnih i privrednih resursa i prednosti“. 
Pokazatelji rezultata 

	Ciljevi
	Pokazatelji
	Merenje

	Strateški cilj

Povezivanje ljudi, zajednica i privredâ pograničnih regiona kako bi zajedno doprineli razvoju međusobne saradnje, uz korišćenje ljudskih, prirodnih, kulturnih i privrednih resursa i prednosti
	Do kraja 2013.godine, u okviru Prekograničnog programa treba da bude potpisano 10 zajedničkih ugovora o saradnji između institucija Crne Gore i Srbije, koji podržavaju dugoročni ekonomski i društveni razvoj prekogranične oblasti. 
	Broj i tip dogovora (kvantitativna i kvalitativna analiza)

	Specifični ciljevi

1. Pobuditi motivaciju  za razvoj malih i srednjih preduzeća u programskoj oblasti
2. Razviti turizam kao ključni sektor prekogranične ekonomije;

3. Promovisati prekograničnu saradnju u trgovini kao i pristup tržištima;

4. Ponovo uspostaviti prekogranične veze između organizacija koje pružaju podršku poslovanju i trgovini kako bi zajedno promovisale inicijative za saradnju;

5.  Održavati dobar kvalitet životne sredine pograničnih regiona, kao ekonomskog resursa, sarađujući u inicijativama zaštite i eksploatacije životne sredine;

 6. Jačati prekogranične veze među ljudima kako bi se učvrstile međuetničke, obrazovne, kulturne i sportske veze i podjednako koristila područja od zajedničkog interesa
	Do kraja 2013. godine, u okviru prekograničnog programa treba da bude uspostavljena institucionalna saradnja između 10 javnih službi Crne Gore i Srbije da bi se zajedno rešavali problemi identifikovani u projektima prekogranične saradnje.

Aktivnosti ljudi-ljudima treba da su u porastu svake godine u toku sprovođenja prekograničnog progra-ma čime se demonstrira proširenje i intenziviranje  privredne, društvene i kulturne saradnje u smislu njene prirode, učestalosti i obimnosti
	Broj i tip sprovedenih prekograničnih projekata; broj i oblast institucionalnih partnerstava (kvantitativna i kvalitativna analiza)
Broj aktivnosti u 2007. 2008. i 2009. godini


Prethodno navedeni specifični ciljevi stavljaju naglasak na uspostavljanje valjane osnove za zajedničke aktivnosti u programskom području. Program će, takođe, uzeti u obzir sledeće osnovne principe:  
· Obezbeđivanje jednakih mogućnosti za sve;

· Uvažavanje posebnih potreba ugroženih grupa, osoba sa invaliditetom i/ili nacionalnih manjina;

· Zaštita životne sredine, kako prirodne tako i one koju je izgradio čovek u cilju održivog razvoja;
· Izgradnja partnerstava i zajednički rad na projektima.

Prioriteti i mere

Ovaj Poziv za dostavljanje predloga projekata odnosi se na sledeći prioritet: 
	Prioritet I   
	Obezbeđivanje društveno-ekonomske kohezije kroz zajedničke aktivnosti u cilju unapređenja fizičke, poslovne, društvene i institucionalne infrastrukture i kapaciteta


Prioritet I je podeljen u dve Mere: 
	Mera I.1  
	Povećanje produktivnosti i konkurentnosti privrednih, ruralnih, kulturnih i prirodnih resursa Programske oblasti.

	Mera I.2.
	Prekogranične inicijative usmerene na razmenu ljudi i ideja sa ciljem poboljšanja saradnje stručne javnosti i civilnog društva.


1.3
Finansijske alokacije obezbeđene od strane ugovornih tela
Ukupan iznos sredstava koja su na raspolaganju za ovaj poziv za dostavljanje predloga projekata je 1,980,000 €. Ugovorna tela - Delegacija Evropske komisije u Republici Srbiji i Delegacija Evropske komisije u Crnoj Gori, zadržavaju pravo da ne dodele sva raspoloživa sredstva za ovaj poziv za dostavljanje projektnih predloga. 
Veličina bespovratne pomoći
Bespovratna pomoć dodeljena u okviru ovog programa mora potpadati između minimalnih i maksimalnih iznosa koji su navedeni u daljem tekstu. Sve aktivnosti će biti pokrivene kroz dva ugovora o dodeli bespovratnih sredstava: jedan u Srbiji i jedan u Crnoj Gori. Tokom predaje projektnih predloga, prijava mora sadržati dva odvojena budžeta (po zemlji), kao i jedan zajednički budžet za sve aktivnosti predviđene projektom (za detaljnije informacije vidite Aneks A (Prijavni obrazac), deo 2). Budžet treba da pokaže i predviđene troškove koji se odnose na aktivnosti u pridruženom području. 
	Mera
	Opis
	
Minimalan iznos po ugovoru
	Maksimalan iznos po ugovoru

	Mera I.1
	Povećanje produktivnosti i konkurentnosti privrednih, ruralnih, kulturnih i prirodnih resursa Programske oblasti
	€50,000
	€200,000

	Mera I.2
	Prekogranične inicijative usmerene na razmenu ljudi i ideja sa ciljem poboljšanja saradnje stručne javnosti i civilnog društva.
	€15,000
	€50,000


Odredba o suspenziji
Zaključivanje ugovora sa podnosiocima predloga projekata iz Srbije o dodeli bespovratne pomoći u okviru ovog poziva finansiranih iz budžetske alokacije za komponentu Prekogranične saradnje IPA-e za 2008. godinu (€450,000), je predmet ispunjenja sledećeg uslova:
1. Zaključivanje finansijskog sporazuma između Evropske komisije i Republike Srbije koji se odnosi na Prekogranični program između Srbije i Crne Gore u okviru komponente Prekogranične saradnje IPA-e za 2008. godinu.  
Pravila sufinansiranja
Bespovratna pomoć ne može biti manja od  50 % od ukupnog iznosa prihvatljivih troškova.  
Bespovratna pomoć ne može preći 85% od ukupnog iznosa prihvatljivih troškova (pogledati takođe deo 2.1.4). Preostali deo mora biti finansiran iz sopstvenih izvora podnosioca predloga projekta ili partnera, ili iz drugih izvora koja nisu sredstva Evropske zajednice ili Evropskog fonda za razvoj.
Najbolji projekti  u okviru ovog poziva će biti predloženi za finansiranje, ali postoji ograničenje u smislu ukupnog iznosa raspoloživih sredstava za svaku državu posebno. Budžet za svaku državu posebno je predstavljen u sledećoj tabeli:
	2007 i 2008
	Prioritet I: Obezbeđivanje društveno-ekonomske kohezije kroz zajedničke aktivnosti u cilju unapređenja fizičke, poslovne, društvene i institucionalne infrastrukture i kapaciteta 

	
	Sredstva Evropske zajednice 
(85%)
	Doprinos krajnjeg korisnika (minimum)

(15%)
	Ukupan iznos
(100%)

	Srbija 
	€900,000
	€158,824
	€1,058,824

	Crna Gora
	€1,080,000
	€190,588
	€1,270,588

	Ukupno
	€1,980,000
	€349,412
	€2,329,412


Finansiranje Evropske zajednice u pridruženoj teritoriji: Iznos raspoloživih sredstava za projekte, ili delove projekata koji će biti sprovedeni u pridruženom području u Crnoj Gori (vidi sekciju 1.1 iznad i  2.1.3 ispod) je ograničen na 20% od ukupne alokacije za Crnu Goru za ovaj poziv i to za valjano opravdane slučajeve. U okviru ovog javnog poziva, maksimalan iznos od 216,000 €, koji se odnosi na sredstva koja pripadaju alokaciji za Crnu Goru, mogu biti dodeljena za finansiranje predloga projekata sa aktivnostima koja se u celosti ili delimično sprovode na pridruženom području. Odabir projektnih predloga u pridruženom području će biti potvrđen od strane Evropske komisije za svaki pojedinačni slučaj. 
U slučaju da sva raspoloživa sredstva za pridruženo područje u okviru ovog poziva već budu alocirana, svaki predlog koji uključuje aktivnosti u pridruženom području može biti predložen za finansiranje Evropskoj komisiji od strane ZNO, sa izuzimanjem dela projektnih aktivnosti predviđenih u pridruženom području. 
ZNO će nadgledati procentulnu srazmeru za sredstva predviđena za pridruženo područje u okviru ovog poziva, kako bi se obezbedilo poštovanje “pravila od 20%”.    
Ukoliko su predloženi troškovi za projektne aktivnosti u pridruženom području, podnosilac predloga projekta mora razjasniti u Prijavnom obrascu i u opisu budžeta koje će aktivnosti biti sprovedene u pridruženom području i troškove tih aktivnosti. 
Raspodela finansijskih sredstava u okviru mera
Budžet ovog poziva će biti podeljen između mera u razmeri 70% za Meru I i 30% za Meru II na sledeći način:

	Opis mere
	IPA 
2007 i 2008 za Srbiju
	IPA 
2007 i 2008 za Crnu Goru

	Mera I.1 - Povećanje produktivnosti i konkurentnosti privrednih, ruralnih, kulturnih i prirodnih resursa Programske oblasti.
	€ 630,000
	€ 756,000

	Mera I.2 - Prekogranične inicijative usmerene na razmenu ljudi i ideja sa ciljem poboljšanja saradnje stručne javnosti i civilnog društva. 
	€ 270,000
	€ 324,000

	Ukupno
	€ 900,000
	€ 1,080,000


ZNO zadržava pravo da izvrši preraspodelu IPA budžetskih alokacija između mere I.1 i mere I.2 ukoliko broj projekata koje zadovoljavaju kriterijume kvaliteta po bilo kojoj od mera nije dovoljan.
Plaćanja od strane Ugovornog tela će biti sprovedena u skladu sa jednom od dve opcije navedene u tabeli ispod
: 

	
	Opcija 1: 

Aktivnosti sa periodom sprovođenja koji ne prelazi 12 mjeseci, ili gde finansiranje od strane Ugovornog tela ne prelazi 100.000 EUR

	Opcija 2: 

Aktivnosti sa periodom sprovođenja koji prelazi 12 mjeseci, i gde finansiranje od strane Ugovornog tela prelazi 100.000 EUR


	Avansna uplata
	80% od ukupnog iznosa bespovratne pomoći 


	80% od predviđenog dela budžeta za prvih 12 mjeseci 



	Dalje predfinansiranje
	Nije predviđeno
	Kada je potrošeno najmanje 70% od poslednje uplate (i 100% od svih ostalih uplata pre poslednje), dalje predfinansiranje će pokriti sve finansijske potrebe korisnika za period od narednih 12 meseci sprovođenja projekta.   
Zahtevi za plaćanje moraju biti propraćeni privremenim izveštajem i verifikacijom troškova (ukoliko se to zahteva) 

	Uplata konačnog iznosa
	Preostali iznos će biti isplaćen u roku od 45 dana od dana odobravanja konačnog izveštaja od strane Ugovornog tela, propraćen zahtevom za uplatu preostalog iznosa. 

	Preostali iznos će biti isplaćen u roku od 45 dana od dana odobravanja konačnog izveštaja od strane Ugovornog tela, propraćen zahtevom za plaćanje preostalog iznosa i izveštajem o verifikaciji troškova.


2.
PRAVILA ZA OVAJ POZIV ZA DOSTAVLJANJE PREDLOGA PROJEKATA
Ovo uputstvo uspostavlja pravila za predaju, odabir i sprovođenje aktivnosti finansiranih pod ovim Pozivom, u skladu sa odredbama Praktičnog vodiča za ugovorne procedure za spoljne aktivnosti Evropske komisije, a koji se delimično i selektivno primenjuje na ovaj Poziv (dostupan na sledećoj adresi: http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/index_en.htm).

2.1
Kriterijumi prihvatljivosti
Postoje tri grupe kriterijuma prihvatljivosti, a odnose se na:
podnosioca(e) predloga projekata koji mogu tražiti bespovratnu pomoć (2.1.1) i njihove partnere (2.1.2); 
projekte za koje bespovratna pomoć može biti dodeljena (2.1.3); 
vrste troškova koji mogu biti uzeti u obzir prilikom određivanja visine bespovratne pomoći (2.1.4). 
2.1.1
Prihvatljivost podnosilaca predloga projekata: ko može da podnese predlog projekta?
(1) Da bi bili prihvatljivi za dodelu bespovratne pomoći, podnosioci predloga projekata moraju ispunjavati sledeće: 
· da budu pravna lica i
· da budu osnovani u Srbiji, Crnoj Gori, zemlji članici Evropske unije, drugoj zemlji korisnici IPA-e zemlji koja je korisnica Evropskog instrumenta za susedske i programe partnerstva (ENPI), ili zemlji članici Evropske ekonomske oblasti (EEA) i
· da su neprofitne i
· da pripadaju jednoj od sledećih kategorija: 
· lokalne uprave i njihove institucije; 
· asocijacije opština; 
· razvojne agencije;

· lokalne organizacije za podršku biznisu i društvene partnerske organizacije; 
· turističke i kulturne organizacije/asocijacije;
· nevladine organizacije uključujući i nacionalna udruženja Crvenog krsta i Crvenog polumeseca;
· javne i privatne ustanove za zapošljavanje;
· institucije za tehničko i stručno usavršavanje;
· državne institucije ili agencije;
· organizacije/tela (uključujući NVO) za zaštitu prirode;
· javne ustanove/institucije odgovorne za upravljanje vodama;
· vatrogasne/hitne službe;
· škole;
· fakulteti;
· univerziteti i istraživački centri;
· međunarodne među-vladine organizacije; i
· da budu direktno odgovorni za pripremu i upravljanje  projektom sa njihovim partnerima, a ne da deluju  kao posrednik, i 
· da ne budu u potencijalnom konfliktu interesa sa zajedničkim strukturama Programa (ZNO, ZOE, ZTS) i operativnim strukturama (Ministarstvo za evropske integracije Vlade Crne Gore i Ministarstvo finansija Republike Srbije). Ukoliko dođe do ovakvih situacija tokom izvršenja ugovora, korisnik mora odmah obavestiti Ugovorno telo o tome
(2) Potencijalni podnosioci predloga projekata ne mogu učestvovati u pozivu za dostavljanje predloga projekata, niti im može biti dodeljena bespovratna pomoć ukoliko se nalaze u bilo kojoj od situacija koje su nabrojane u Sekciji 2.3.3 Praktičnog vodiča za ugovorne procedure za spoljne akcije Evropske komisije (koji je dostupan na sledećoj internet adresi:

http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/index_en.htm):

1.  bankrotirali su ili su u procesu likvidacije, sud upravlja njihovim poslovima, imaju aranžman sa kreditorima, suspendovali su poslovne aktivnosti, predmet su procedura vezanih za gore pomenute situacije ili su u bilo kojim analognim situacijama koje proističu iz sličnih procedura propisanih domaćim zakonodavstvom ili odredbama;
2. bili su osuđeni za prestup vezan za njihovo poslovno ponašanje presudom koja ima snagu res judicata; (tj. na koju žalba nije dozvoljena); 
3. krivi su za teško kršenje profesionalnog ponašanja dokazano bilo kojim sredstvima koje su na raspolaganju Ugovornom telu; 
4. nisu ispunili obavezu vezanu za plaćanje socijalnih doprinosa ili plaćanje poreza u skladu sa zakonskim odredbama zemlje u kojoj su registrovani, ili zemalja gde se nalaze Ugovorna tela ili onih zemalja gde će se ugovor izvršiti; 
5. predmet su presude sa snagom res judicata za prevaru, korupciju, učešće u organizovanom kriminalu, ili bilo kojim drugim nezakonitim aktivnostima na štetu finansijskih interesa Zajednice; 
6. trenutno su predmet administrativne kazne pomenute u članu 96(1) Finansijske uredbe; 
Slučajevi koji se odnose na tačku 5 su sledeći:

a. slučajevi prevare pomenuti u članu 1. Konvencije o zaštiti finansijskih interesa Evropske zajednice koja je propisana Aktom Saveta 26. jula 1995.; 
b. slučajevi korupcije pomenuti u članu 3. Konvencije o borbi protiv korupcije uključujući zvaničnike Evropske zajednice ili zvaničnike Država članica Evropske unije, koja je propisana Aktom Saveta od 26. maja 1997.; 
c. slučajevi učestvovanja u organizovanom kriminalu, kako je to definisano članom 2. (1) Zajedničke akcije 98/733/JHA Saveta
d. slučajevi pranja novca kako je to definisano članom 1. Direktive Saveta 91/308/EEC; 
U delu B sekcija VI Prijavnog obrasca za bespovratnu pomoć (“Izjava podnosioca predloga projekta”), podnosilac mora izjaviti da ne potpada niti pod jednu od gore navedenih situacija.
Molimo da obratite pažnju na činjenicu da profitne organizacije i političke stranke nisu prihvatljive, ni kao podnosioci predloga projekata niti kao partneri.
Podnosioci predloga projekata i  lica koja su opunomoćena za njihovo zastupanje, donošenje odluka ili  kontrolu (ukoliko su podnosioci predloga projekata pravna lica) se obaveštavaju da ukoliko su u jednoj od situacija pomenutih u: 


- Odluci Komisije (2008/969/EC, Euratom) od 16. decembra 2008. godine koja se odnosi na Sistem ranog upozoravanja (EWS) za upotrebu od strane opunomoćenih službenika Komisije i izvršnih agencija (SL, L 344, 20.12.2008, str.125) ili

- Uredbi Komisije  (2008/1302/EC, Euratom) od 17. decembra 2008. godine koja se odnosi na cenratlnu bazu podataka o izuzećima   – CED (SL L 344, 20.12.2008, str,12),

njihovi lični podaci (naziv, ime i prezime ako je fizičko lice, adresa, pravni status i ime i prezime lica opunomoćenih za zastupanje, donošenje  odluka ili kontrolu, ukoliko su pravna lica) mogu biti zavedeni u Sistem ranog upozoravanja (EWS) ili i u EWS i centralnu bazu podataka o izuzećima (CED), i podaci mogu biti dostavljeni licima i telima navedenim u gore pomenutoj Odluci i Uredbi, u vezi sa dodeljivanjem ili izvršenjem ugovora o nabavci ili sporazuma o bespovratnoj pomoći, ili odluci.
2.1.2 
Partnerstvo i prihvatljivost partnera
Podnosioci predloga projekata
Svaki predlog mora uvijek imati 2 prekogranična podnosioca predloga projekta koja deluju u partnerstvu. Svaki od podnosilaca će delovati kao Vodeći partner za onaj deo projekta koji je finansiran iz odgovarajuće finansijske alokacije u Srbiji ili u Crnoj Gori. U slučaju da je projekat odobren za finansiranje, svaki podnosilac predloga projekta će delovati kao ugovorna strana ("Korisnik") i potpisati poseban ugovor sa odgovarajućim Ugovornim telom. 

Podnosioci predloga projekta će između sebe imenovati Funkcionalnog vodećeg podnosioca predloga projekta, koji će biti odgovoran za:
· ukupnu koordinaciju projektnih aktivnosti na obe strane granice;
· organizaciju zajedničkih sastanaka sa partnerima na projektu, redovnu razmenu informacija i korespodenciju;
· podnošenje izveštaja Zajedničkom tehničkom sekretarijatu o ukupnom napretku projekta.
Partneri
Svaki podnosilac predloga projekta može delovati samostalno ili sa partnerskim organizacijama, pod gore navedenim uslovima o partnerima iz Crne Gore/Srbije.
Partneri podnosioca predloga projekta bi trebalo da učestvuju u kreiranju i sprovođenju projekta, a nastali troškovi će biti prihvatljivi na isti način kao i oni koji su nastali od strane vodećeg partnera. Shodno tome oni moraju da zadovolje iste kriterijume prihvatljivosti kao i podnosioci predloga projekta. 
Ispod navedeni nisu  partneri i ne moraju da potpišu „Izjavu o partnerstvu“:
· Saradnici
Druge organizacije mogu takođe biti uključene u projekat. Takvi saradnici imaju stvarnu ulogu u projektu, ali ne mogu primati sredstva iz budžeta projekta, sa izuzetkom dnevnica ili putnih troškova. Saradnici ne moraju da ispunjavaju kriterijume prihvatljivosti pomenute u sekciji 2.1.1. Saradnici moraju biti pomenuti u Delu B, Sekcija IV – „Saradnici podnosioca predloga projekta koji učestvuju u projektu“ Prijavnog obrasca za bespovratnu pomoć.
· Podugovarači
Korisnicima bespovratne pomoći je pružena mogućnost da dodeljuju ugovore podugovaračima. Podugovarači nisu ni partneri, ni saradnici i podležu pravilima nabavki iznešenih u Aneksu IV standardnog Ugovora za bespovratnu pomoć.
Podnosilac predloga projekta će nastupati kao vodeća organizacija i, ukoliko bude izabran, kao ugovorna strana za podugovaranje.
2.1.3
Prihvatljivi projekti: projekti za koje može biti urađen predlog projekta
Definicija: Projekat se sastoji od grupe aktivnosti.
Projekat mora uključiti prekograničnu saradnju da bi bio prihvatljiv, tj. mora: 
· da se odvija  u programskom području u Srbiji i/ili Crnoj Gori
· da ima uticaj na srpskom i na crnogorskom delu programskog područja
· da predvidi saradnju prekograničnih podnosilaca/partnera na bar jedan, ali poželjno je na više od jednog od sledećih načina:
· Zajednički razvoj projekta: podnosioci predloga projekta sarađuju pri kreiranju projekta, popunjavaju zajednički Prijavni obrazac i prave nacrt svojih budžeta;
· Zajedničko finansiranje: aktivnosti se finansiraju od strane oba podnosioca predloga projekta;
· Zajedničko osoblje: osoblje sa obe strane granice deluje kao jedinstven projektni tim;
· Zajedničko sprovođenje: korisnici bespovratne pomoći usklađeno sprovode svoje aktivnosti sa obe strane granice. 
Aktivnosti u „Pridruženim oblastima“ u Crnoj Gori
Donesena je odluka da opštine Podgorica, Danilovgrad i Cetinje u Crnoj Gori, iako ne pripadaju prekograničnim oblastima uključenim u program, budu uključene kao „pridružene oblasti“ u svrhu Prekograničnog programa Srbija – Crna Gora, kao i da u ovim pridruženim oblastima može biti potrošeno do 20% iznosa finansijske alokacije za Crnu Goru (216.000 EUR). Ne postoje programske pridružene oblasti u Srbiji.

Projekti u pridruženim oblastima moraju ispunjaviti sve kriterijume prihvatljivosti (aplikanti, aktivnosti i troškovi) koji se odnose na programske oblasti. Ukupna vrednost finansiranja svih aktivnosti u pridruženim oblastima ne može premašiti 20% ukupne alokacije za bespovratnu pomoć u Crnoj Gori, tj. ne može preći 216.000 EUR.
Projektne prijave za projekte koji uključuju aktivnosti u pridruženim oblastima moraju da preciziraju i opravdaju potrebu za aktivnostima koje je planirano da se dese u tim oblastima, Prijavni obrazac, sekcija 1.7 „Opis projekta i njegove efektivnosti“ i u Obrascu budžeta (Aneks B); troškovi koji se odnose na ove aktivnosti moraju biti prikazane u koloni „Adjacent“ i moraju biti opravdane u budžetskom prilogu „Opravdanje budžeta za projekat“.
Trajanje
Planirano trajanje projekta mora zadovoljiti sledeće zahteve u zavisnosti od mere na koju se projekat odnosi, , kao što sledi: 
· Pod Merom I „Povećanje produktivnosti i konkurentnosti privrednih, ruralnih, kulturnih i prirodnih resursa Programske oblasti“, trajanje projekta ne može biti kraće od 12 meseci, ni duže od 24 meseca.
· Pod Merom II: “Prekogranične inicijative usmerene na razmenu ljudi i ideja sa ciljem poboljšanja saradnje stručne javnosti i civilnog društva“, trajanje projekta ne može biti kraće od šest meseci, ni duže od 12 meseci.
Sektori ili teme
Projekti moraju biti svrstani pod samo jednu od 2 prioritetne mere kao što je opisano ispod:
Prioritet 1: Obezbjeđivanje društveno-ekonomske kohezije kroz zajedničke aktivnosti u cilju unapređenja fizičke, poslovne, društvene i institucionalne infrastrukture i kapaciteta.
	Mera I.1 
	Poboljšanje produktivnosti i konkurentnosti ekonomskih, ruralnih, kulturnih i resursa životne sredine u ovoj oblasti


Ova mera će stimulisati redovnu saradnju između poslovnih subjekata lociranih u programskoj oblasti putem: poslovnih mreža; razvoja usluga podrške MSP i zajedničkog pristupa ovim uslugama; zajedničkog marketinga i promocije na domaćem i tržištima Evropske unije; poboljšanja inovativnosti putem saradnje MSP sa obrazovnim i razvojno-istraživačkim organizacijama; razmene znanja; odabranih investicija u poslovnu infrastrukturu uključujući i uspostavljanje prekograničnih klastera. Pospešiće raznovrstan ekonomski razvoj putem: podrške razvoju i poboljšanju turističkih proizvoda i usluga; integracijom kulturnog nasleđa i kapaciteta životne sredine u turističke proizvode i zajedničkim marketingom ovih proizvoda. Obezbediće poboljšanje znanja turističkih i kulturnih radnika i korišćenje informatičko-komunikacionih tehnologija za razvoj i promociju proizvoda i za obuku ljudi. 
Ova mera će takođe podržati aktivnosti vezane za podizanje svesti o pitanjima zaštite životne sredine i zajedničke aktivnosti koje će osigurati da se mestima od značajne ekološke i pejzažne vrednosti upravlja na način da one mogu da podnesu pritisak razvoja turizma bez gubljenja svoje vrednosti. Pored toga, mera će podržati razvoje efektivnijih sistema i pristupa za spremnost na vanredne situacije koje se tiču prevencije i kontrole poplava; zagađenja na prekograničnom području, sigurnosti hrane i zdravstvena pitanja. Ova mera će takođe podržati i razvoj zajedničkog upravljanja otpadom i strategija/aktivnosti za njegovo minimiziranje.
Kao dodatak gore rečenom, naglasak će takođe biti stavljen na prekograničnu društvenu koheziju uključujući i zajedničke aktivnosti usmerene na obrazovnu, kulturnu i zdravstvenu promociju i podizanje svesti putem bavljenja problemima društvene isključenosti i zajedničkim društvenim problemima.
	Mera I.2.
	Prekogranične inicijative usmerene na razmenu ljudi i ideja sa ciljem poboljšanja saradnje stručne javnosti i civilnog društva


Ova mera će podržati aktivnosti koje unapređuju kontakte, komunikaciju i saradnju između lokalnih zajednica i organizacija/agencija lokalne zajednice u okviru programske oblasti, posebno u podršci ženama i marginalizovanim grupama (npr. nezaposleni mladi i lica sa posebnim potrebama), lokalnu demokratiju i razvoj civilnog društva. 
Lokacija
Projekti moraju imati kao krajnje korisnike stanovništvo Programom obuhvaćene oblasti i njihove aktivnosti moraju takođe većinski biti sprovedene u ovoj oblasti.  Programska oblast se sastoji od sledećih opština u Republici Srbiji i Crnoj Gori: 
Srbija: Užice, Bajina Bašta, Požega, Kosjerić, Čajetina, Arilje, Priboj, Nova Varoš, Prijepolje, Sjenica, Raška, Novi Pazar, Tutin, Kraljevo i Vrnjačka Banja.

Crna Gora: Pljevlja, Bijelo Polje, Berane, Rožaje, Plav, Andrevica, Kolašin, Mojkovac, Žabljak, Plužine, Šavnik, Nikšić sa dodatkom pridruženih opština: Podgorica, Danilovgrad i Cetinje.
Tipovi projekata/aktivnosti
Lista mogućih tipova projekata koja sledi je samo za primer i nije konačna. Odgovarajuće inovativne aktivnosti koje nisu pomenute ispod, takođe će biti uzete u razmatranje za eventualnu podršku.
	Mera I.1 
	Povećanje produktivnosti i konkurentnosti privrednih, ruralnih, kulturnih i prirodnih resursa Programske oblasti


Ekonomske aktivnosti
· Podrška zajedničkim inovativnim projektima u cilju predstavljanja novih praksi u turizmu;
· Uspostavljanje mreža i asocijacija u cilju postizanja usklađenog razvoja zajedničkih preduzetničkih aktivnosti
· Razmena znanja i iskustava kako bi se unapredilo  znanje i veštine ljudi u preduzetništvu, novim tehnologijama, marketingu i promociji; 
· Zajedničke aktivnosti na razvoju osnovne infrastrukture za zaštitu istorijskog, kulturnog, umetničkog i jezičkog nasleđa u programskoj oblasti;
· Marketinške i zajedničke aktivnosti u cilju unapređenja karakterističnih proizvoda u programskoj oblasti;
· Razvoj aktivnosti usmerenih ka podršci saradnji između MSP, obrazovnih i razvojno-istraživačkih organizacija u cilju unaprijeđenja poslovne inovativnosti i tehnologije;
· Zajednički projekti stručnog usavršavanja/obrazovanja odraslih koji se bave zahtevima tržišta i nedostacima stručne radne snage u pojedinim oblastima;
· Istraživačke studije koje identifikuju praznine u tržištu, tržišne prilike, proizvode visoke vrijednosti i distribuciju rezultata na pograničnom području;
· Zajedničke aktivnosti za uspostavljanje prekograničnih klastera (npr. multimedija, turizam, informatičko-telekomunikacijone tehnologije, prerada hrane, elektronika, biotehnologija);
· Stimulisanje korišćenja informatičko-telekomunikacionih tehnologija u proizvodnji, za turističko informisanj i za marketing i upravljanje malim i srednjim preduzećima (MSP);
· Podrška (ponovnoj) izgradnji ili unaprijeđenju sitne turističke infrastrukture (pješačke staze, biciklističke staze, centara za posetioce, informacionih punktova, umrežavanje turističkih centara)
· Studije izvodljivosti za pripremu projektnih aktivnosti za veće projekte sa snažnim prekograničnim efektnom mogu biti finansirane u okviru ove mere;
· Arhitektonske i studije urbanog planiranja.
Aktivnosti za zaštitu životne sredine 

· Podrška integrativnoj zaštiti i upravljanju osjetljivim ekosistemima i pravilnom korišćenju površinskih voda;
· Podrška razvoju integralnih sistema za praćenje stanja životne sredine i baza podataka;
· Projekti sa ciljem smanjenja negativnih uticaja na životnu sredinu i pospješivanje ekonomskih aktivnosti koje ne ugrožavaju životnu sredinu;
· Podrška unaprijeđenju sistema za upravljanje otpadnim vodama i čvrstim otpadom u cilju zaštite područja od daljeg zagađenja;
· Projekti sa ciljem zaštite od prirodnih katastrofa i rizika po životnu sredinu izazvanu ljudskim faktorom i upravljanjem u tim situacijama;
· Prekogranična saradnja između organizacija koje se bave zaštitom životne sredine i upravljanjem zaštićenim prirodim oblastima; 
· Projekti sa ciljem zajedničkog rješavanja problema zagađenja životne sredine u programskom području;
· Saradnja na pitanjima koja se tiču obezbjeđivanja informacija i podizanja svijesti stanovništva o važnosti, zaštiti i promociji životne sredine i prirodnog naslijeđa; 
· Priprema studija izvodljivosti i ostale tehničke dokumentacije za velike infrastrukturne intervencije, koje bi bile finansirane iz izvora izvan ovog programa;
· Biološke kao i studije koje se odnose na biodiverzitet;
· Obrazovni programi iz oblasti životne sredine;
· Arhitektonske i studije urbanog planiranja;
· Studije izvodljivosti ili aktivnosti za pripremu projekata za veće projekte sa snažnim prekograničnim efektnom. 
· Studije o proceni uticaja na životnu sredinu;

· Strateške Studije o proceni uticaja na životnu sredinu;

· Aktivnosti za poboljšanje životne sredine.
Društvena kohezija
· Projekti u cilju unapređenja protoka informacija i komunikacije između pograničnih regiona;
· Podrška borbi protiv diskriminacije uključujući i bilateralne akcije za zajedničko rešavanje društvenih problema;
· Podrška zajedničkim programima baziranih na korišćenju multietničkih resursa; 
· Inicijative na polju obrazovanja i obuke uključujući obuku/prekvalifikaciju nezaposlenih i programi obrazovanja odraslih/“doživotnog obrazovanja“ sa obe strane granice;
· Podrška zajedničkim aktivnostima zaštite zdravlja i izgradnja održivog sistema za podizanje svesti o značaju zdravstvene zaštite pogotovo za ugrožene grupe i Rome;
· Podrška upoznavanju sa praksama i modelima Evropske unije za promociju zdravlja u obrazovnim centrima
	Mera I.2.
	Prekogranične inicijative usmerene na razmenu ljudi i ideja sa ciljem poboljšanja saradnje stručne javnosti i civilnog društva


· Zajednička promocija kulturnog nasleđa regiona uključujući i organizovanje kulturnih i sportskih događaja;
· Festivali kulture, muzike, slavljenje lokalne istorije  ili prirodnih atrakcija;
· Zajednički naučni i kulturni istraživački projekti;
· Lokalne ili regionalne tematske izložbe;
· Programi obrazovne razmene uključujući i organizovanje seminara od zajedničkog interesa za škole i univerzitete;
· Ciljano obrazovanje/programi obuke za specifične potrebe;
· Organizacija lokalnih izložbi i sajmova;
· Aktivnosti razmene mladih sa obe strane granice;
· Uspostavljanje mreža komunikacije između zajednica;
· Ispunjavanje posebnih potreba za obukom ugroženih grupa (npr. manjina, lica sa invaliditetom, duže vremena nezaposlenih lica, žena, itd.);
· Zajednički projekti izgradnje institucija (obuka, prekvalifikacija, razvijanje partnerstava, razmena itd).
Sledeći tipovi projekata nisu  prihvatljivi:
· Projekti koji se većinski, ili u potpunosti bave individualnim sponzorstvima za učešće u radionicama, seminarima, konferencijama, kongresima;

· Projekti koji se većinski, ili u potpunosti bave individualnim školarinama za studije i kurseve obuke; 
· Projekti sa ciljem unapređenja infrastrukture i opreme u objektima u privatnom vlasništvu;
· Pripremne studije, ili priprema idejnog projekta za radove koji treba da se izvedu u okviru projekta; 
· Projekti bez prekograničnog uticaja; 
· Projekti koji se bave aktivnostima za sticanje profita; 
· Projekti povezani sa političkim partijama;
· Projekti koji spadaju pod opšte aktivnosti nadležnih državnih institucija, ili službi državne upravne uključujući i lokalne vlasti;
· Projekti koji omogućavaju finansiranje uobičajenih aktivnosti lokalnih organizacija, posebno oni koji pokrivaju njihove operativne troškove;
· Projekti ograničeni na donacije u dobrotvorne svrhe:
· Projekti koji se odnose na:
        - Duvansku industriju (CAEN šifra 16);

        - Proizvodnju alkoholnih pića (CAEN šifra 1591);

        - Oružje i municiju (CAEN šifra 296).

Broj predloga projekata i dodeljene bespovratne pomoći po podnosiocu
Podnosilac predloga projekta može podneti više od jednog projekta pod ovim pozivom za dostavljanje predloga projekata.
Podnosiocu ne može biti dodeljeno više od dve bespovratne pomoći kao vodećem podnosiocu pod ovim Pozivom za dostavljanje predloga projekata, ograničenom na maksimum jednu bespovratnu pomoć po Meri.
Podnosilac može u isto vrijeme biti i partner u jednom ili više predloga projekata.
Partneri mogu učestvovati u više od jednog predloga projekta.
2.1.4
Prihvatljivost troškova: vrste troškova koji mogu biti uzeti u razmatranje za bespovratnu pomoć
Samo „prihvatljivi troškovi“ mogu biti razmatrani za bespovratnu pomoć. Kategorije troškova koji se smatraju prihvatljivim ili neprihvatljivim su navedeni u tekstu ispod. Predloženi budžet je u isto vreme i procena i maksimalni iznos za „prihvatljive troškove“. Obratite pažnju da prihvatljivi troškovi moraju biti zasnovani na realnim troškovima baziranim na propratnim dokumentima (osim za troškove dnevnica i indirektnih troškova gde se primenjuju paušalne stope). 
Preporuka za dodelu bespovratne pomoći je uvek uslovljena time da se u procesu provere koji prethodi potpisivanju ugovora ne otkriju problemi koji zahtevaju promene na budžetu (na primer aritmetičke greške, netačnosti ili nerealni troškovi i drugi neprihvatljivi troškovi). Ove provere mogu dovesti do zahteva za razjašnjenjem i mogu navesti Ugovorno telo da uvede modifikacije ili redukcije da bi se ispravile ovakve greške ili nepravilnosti. Visina bespovratne pomoći i procenat kofinansiranja koji su rezultat ovakvih ispravki ni u kom slučaju ne mogu biti povećani. 
Zbog svega navedenog, u najboljem je interesu podnosioca predloga projekta da obezbedi realističan i finansijski opravdan budžet. 
Evropska komisija pridaje veliku važnost vidljivosti projekta. Prema tome, podnosioci predloga projekata se ohrabruju da predvide određena finansijska sredstva za označavanje zgrada, opreme, lokacija, itd. sa EU logom, kao i za brošure i druge aktivnosti na vidljivosti projekta kao i razumne troškove povezane sa ceremonijama otvaranja i dr.  Za detaljnije informacije koje se odnose na zahteve o vidljivosti molimo posetite http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_en.htm 

Prihvatljivi direktni troškovi
Prihvatljivi troškovi su oni troškovi stvarno nastali od strane korisnika bespovratne pomoći koji su u skladu sa sledećim kriterijumima:
· Da su nastali tokom sprovođenja projekta, kao što je navedeno u članu 2 Posebnih uslova, sa izuzetkom troškova koji se odnose na finalne izveštaje, verifikaciju troškova i evaluaciju projekta, bez obzira na vreme plaćanja ovih troškova od strane korisnika i/ili njegovih partnera. Procedure za dodelu podugovora za opremu/usluge/isporuke tokom perioda sprovođenja, kao što je navedeno u članu 1.3 paragraf 3, mogu biti inicirane i pre početka perioda sprovođenja projekta, pod uslovom da su ispoštovane odredbe Aneksa IV, ali ugovor ne može biti zaključen od strane korisnika ili njegovih partnera dok ne počne period sprovođenja projekta; 
· Moraju biti navedeni u predloženom budžetu projekta;
· Moraju biti neophodni za sprovođenje projekta koji je predmet bespovratne pomoći,
· Moguće ih je identifikovati i verifikovati, tj. moraju biti zabeleženi u računovodstvenim dokumentima korisnika i utvrđeni u skladu sa važećim računovodstvenim standardima zemlje u kojoj se korisnik nalazi i u skladu sa uobičajenom računovodstvenom praksom korisnika;
· Moraju biti razumljivi, opravdani, i  da ispunjavaju zahteve valjanog upravljanja finansijama, naročito u pogledu ekonomičnosti i efikasnosti.
Ukoliko su gore navedeni uslovi ispunjeni, i gde je neophodno, ukoliko su ispunjene i odredbe Aneksa IV standardnog ugovora (pogledaj Aneks F Uputstva za podnosioce predloga projekata), sledeći direktni troškovi korisnika i njegovih partnera će biti prihvatljivi: 
· Troškovi osoblja angažovanog na projektu koji odgovaraju stvarnom bruto iznosu zarada sa svim pripadajućim porezima i doprinosima; visine plata i doprinosa ne smeju da prelaze one koje su uobičajene za Korisnika, ili njegove partnere, osim ukoliko je to opravdano i dokazano da je od suštinske važnosti za sprovođenje projekta;
· Troškovi putovanja i dnevnica za projektni tim i druge osobe koje učestvuju u projektu, pod uslovom da oni ne prelaze visinu onih koji su uobičajeni za Korisnika ili njegove partnere. Bilo koja nadoknada troškova za dnevnice ne sme da prelazi iznose definisane u Aneksu III standardnog ugovora (pogledati Aneks F Uputstva za podnosioce predloga projekata), koje odgovaraju iznosima objavljenim od strane  Evropske komisije u trenutku potpisivanja ovog ugovora;
· Troškovi kupovine, ili iznajmljivanja opreme i zaliha namenjenih isključivo za Projekat, kao i troškove usluga, pod uslovom da odgovaraju tržišnoj ceni;
· Troškovi potrošnog materijala;
· Troškovi podugovaranja;
· Troškovi proistekli direktno iz zahteva iz Ugovora (informisanje javnosti, evaluacija samog projekta, revizija, prevod, štampa, osiguranje itd.,);
· PDV, ukoliko su ispunjeni sledeći uslovi:
· nemoguć je njihov povraćaj na bilo koji način;
· utvrđeno je da su napravljeni od strane kranjeg korisnika; i
· jasno su navedeni u predlogu projekta
· Naknade za međunarodne finansijske transakcije;
· Bankovne naknade za otvaranje i vođenje računa, ukoliko je za sprovođenje projekta neophodno otvaranje odvojenog računa;
· Naknade za pravno savetovanje, notarske nadoknade, troškovi za tehničke ili finansijske eksperte i troškovi računovodstva ili revizije, ukoliko su oni direktno povezani sa sufinansiranim projektom i neophodni su za njegovo  sprovođenje;
· Troškovi garancija koje obezbeđuju banke ili druge finansijske institucije u meri u kojoj su garancije obavezne prema nacionalnom, ili zakonodavstvu Evropske zajednice;
· Kupovina zemljišta u iznosu do 10% od ukupnih prihvatljivih troškova projekta.
Rezerva za nepredviđene situacije
Rezerva za nepredviđene situacije koja ne prelazi 5% od direktnih prihvatljivih troškova može biti uključena u budžeg Projekta. Ona može biti korišćena isključivo sa prethodnim pismenim odobrenjem od strane Ugovornog tela. 
Prihvatljivi indirektni troškovi (režijski troškovi)
Indirektni troškovi napravljeni u toku izvođenja projekta mogu biti prihvatljivi za finansiranje u paušalnom iznosu ne većem od 7% od ukupnih direktnih prihvatljivih troškova.
Ako podnosilac predloga projekta već koristi operativnu bespovratnu pomoć finansiranu iz budžeta Evropske zajednice, on ne može tražiti nadoknadu indirektnih troškova u okviru predloženog budžeta projekta.
Doprinosi u naturi
Doprinosi u naturi se ne smatraju stvarno napravljenim troškom i stoga nisu prihvatljivi trošak. Ovakvi doprinosi u naturi se ne mogu smatrati sufinansiranjem od strane Korisnika.
Troškovi osoblja koje učestvuje u Projektu nisu doprinos u naturi i mogu biti smatrani sufinansiranjem u Budžetu projekta kada su isplaćeni od strane Korisnika ili njihovih partnera.
Bez obzira na gore navedeno, ukoliko se u predlogu projekta predviđa doprinos u naturi, on mora biti i stvarno obezbeđen u toku trajanja projekta.
Iznosi doprinosa koji se odnose na nekretnine će biti isključeni iz kalkulacija koje se odnose na iznos sufinansiranja.

Neprihvatljivi troškovi
Navedeni troškovi nisu prihvatljivi:
· porezi, uključujući i PDV (PDV može u izuzetnim slučajevima biti prihvatljiv, videti gore navedene prihvatljive troškove);
· carine i uvozne obaveze, ili bilo koje druge naknade
· kupovina,iznajmljivanje ili lizing zemljišta i postojećih zgrada
· novčane kazne, finansijski penali, kao i troškovi parničenja;
· operativni troškovi

· kupovina polovne opreme
· bankarske provizije, troškovi garancija  i slične provizije (ovakve provizije mogu biti i prihvatljive, videti gore navedene prihvatljive troškove);
· gubici izazvani kursnim razlikama, kao i bilo kakvi drugi, čisto finansijski troškovi;
· doprinos u naturi;

· kreditiranje trećih lica;
· kamata na dug.
Napomena
Bespovratna pomoć ne može imati za svrhu stvaranje profita za korisnika kao direktan rezultat operacija/aktivnosti finansiranih tom bespovratnom pomoći.
Državni službenici ili drugi radnici u sektoru državne, ili lokalne administracije koji  učestvuju  pod ovim pozivom za dostavljanje predloga projekata ne mogu primati naknade za svoje učešće sem njihovih plata u institucijama u kojima rade. Plate državnih službenika i drugih radnika u državnoj i lokalnoj adminstraciji mogu biti uračunati kao sufinansiranje od strane podnosioca predloga projekta.
2.2
Kako podneti predlog projekta i koje procedure treba slediti 
Imajte u vidu da registracija u PADOR za podnosioce predloga projekata i njihove partnere za ovaj poziv nije obavezujuća pre podnošenja predloga projekta. Ipak podnosioci predloga projekata i partneri mogu registrovati svoje organizacije i postaviti prateću dokumentaciju u PADOR-u. 
PADOR je elektronska baza podataka (on-line database) u kojoj se organizacije registruju i redovno ažuriraju svoje podatke. Podaci postavljeni od strane organizacije u PADOR-u se koriste od strane Evropske komisije za proveru prihvatljivosti organizacija za učešće u javnim pozivima. 

U PADOR-u organizacije predstavljaju iste podatke koji su traženi u poglavlju II (za vodeće podnosioce) i III (za partnere vodećih podnosilaca) Prijavnog obrasca. Ovi podaci se odnose na samu organizaciju, i registracija nije povezana sa projektnim predlogom.

Organizacije dobijaju svoj identifikacioni broj na EuropeAid (EuropeAid ID) nakon završetka procesa registracije. Proces registracije se sastoji u šifrovanju, spremanju i podnošenju doslednih informacija na svim sekcijama PADOR-a (kao što su sektorsko i geografsko iskustvo, finansijski podaci, itd.)    
Pre nego započnete registraciju vaše organizacije u PADOR-u, molimo proverite:
- često postavljana pitanja (FAQ) 
- upustvo za PADOR korisnike
- elektronska obuka (the e-training)
Ova tri dokumenta su dostupna na sledećoj internet adresi:

http://ec.europa.eu/europeaid/work/onlineservices/pador/index_en.htm
Pre nego započnete registraciju vaše organizacije u PADOR-u, molimo proverite da li je neka osoba iz vaše organizacije već registrovala vašu organizaciju pre vas. U slučaju da je vaš kolega/koleginica već registrovao/la organizaciju, molimo vas da stupite u kontakt sa njim/njom kako biste dobili broj EuropeAid-a vaše organizacije.
2.2.1
Prijavni obrazac 
Predlozi projekata moraju biti predati u skladu sa instrukcijama koje se odnose na  Prijavni obrazac bespovratne pomoći koji je priložen uz ovo Uputstvo (Aneks A). Podnosioci predloga projekta iz Srbije i Crne Gore ispunjavaju Prijavni obrazac za njihov predlog projekta zajedno. Podnosioci se moraju strogo pridržavati formata prijave i ispunjavati pasuse po definisanom redu. Podnosioci se savetuju da budžet izračunavaju  sa ciframa zaokruženim na najbliže euro cente.

Predlozi projekata moraju biti napisani na engleskom jeziku, koji je i zvaničan jezik ovog poziva za dostavljanje predloga projekata. 
Svaka greška ili bitnija razlika u stavkama navedenim u instrukcijama koje se odnose na rezime projekta, ili bitnija nedoslednost u Prijavnom obrascu (npr. iznosi navedeni u budžetu se razlikuju od onih koji su navedeni u Prijavnom obrascu) može dovesti do odbijanja kompletnog predloga projekta.
Pojašnjenja mogu biti zahtevana samo kad informacije koje su navedene nisu dovoljno jasne, kako bi se preventivno delovalo da Zajednički nadzorni odbor, ili drugo telo koje Zajednički nadzorni odbor odredi da ocenjuje Prijavni obrazac objektivno oceni predlog projekta.  
Rukom pisane aplikacije neće biti prihvaćene.
Obratite pažnju na to da će samo Prijavni obrazac i objavljeni aneksi, koji treba da budu popunjeni (budžet, logički okvir), biti ocenjivani. Stoga je od izuzetnog značaja da ovi dokumenti sadrže sve relevantne informacije vezane za projekat. Ne trebaju se slati nikakvi dodatni aneksi.
U nastavku su navedena dokumenta koja moraju biti predata kao prijava za dodelu bespovratne pomoći :
Aneks A: Prijavni obrazac (u Word formatu) 

Aneks B: Budžet ( u Excel formatu)

Aneks C: Matrica logičkog okvira (u Excel formatu) 

Prijavni obrazac sa kompletnim Prijavnim paketom je dostupan na ;

· internet sajtu programa ( http://www.cbcsrb-mne.org ) 
· internet sajtu Ministarstva finansija Republike Srbije ( http://www.evropa.gov.rs )
· internet sajtu Ministarstva za evropske  integracije Vlade Crne Gore                                                        (http://www.gov.me/minzaevint/)
· Internet sajtu EuropeAid-a (http://ec.europa.eu/europeaid/work/funding/index_en.htm)
Podnosioci predloga projekata moraju potvrditi da je njihov projektni predlog kompletiran na osnovu kontrolne liste (Checklist) koja je u dodatku Prijavnog obrasca (deo V), kao i to da li su potpisi i zvanični pečati vidljivi i prepoznatljivi, kako na originalu, tako i na kopijama. Nepotpune prijave neće biti prihvaćene.
Izjava podnosioca mora biti potpisana od strane oba podnosioca (funkcionalni vodeći podnosilac i podnosilac s druge strane granice). 
Proverite da li su Izjava podnosioca i Izjave o partnerstvu potpisane od strane zakonski opunomoćenog predstavnika relevantne organizacije.
Ukoliko je prijava odobrena, biće zahtevana dodatna dokumentacija.  Prema tome, dodatne anekse ne treba prilagati uz Prijavni obrazac. 

2.2.2
Gde i  kako poslati predlog projekta? 
Predlog projekta mora biti dostavljen u jednom originalu i dve (2) kopije u A4 formatu, u odvojenim povezima. Kompletiran Prijavni obrazac (deo A: Rezime projekta (concept note) i deo B: Kompletan Prijavni obrazac), budžet i matrica logičkog okvira moraju takođe biti predate u elektronskom formatu (CD-Rom) u odvojenom i jedinstvenom fajlu (npr. Prijavni obrazac ne sme biti odvojen u nekoliko različitih fajlova). Elektronski format mora sadržati potpuno iste informacije kako i priložena verzija na papiru. 
Kontrolna lista (sekcija V dela B Prijavnog obrasca), Izjava od strane aplikanata (sekcija VI dijela B Prijavnog obrasca) moraju biti spojeni odvojeno i priloženi u koverti.
Tamo gde podnosilac šalje više različitih predloga projekata, svaki od njih mora biti poslat odvojeno. 
Na koverti moraju biti ispisane informacije sledeće sadržine: 
· referentni broj objave poziva za dostavljanje projektnih predloga
· naziv poziva za dostavljanje projektnih predloga
· broj  i naziv komponente (broj mere i naziv mere) 
· puno ime i adresa podnosioca predloga projekta, i 

· rečenica "Not to be opened before the opening session" odnosno na srpskom -  "Ne otvarati pre početka  sastanka za otvaranje predloga projekata” ili na crnogorskom – “Ne otvarati prije početka sastanka za otvaranje prijedloga projekata”.
Predlozi projekata moraju biti podneseni u zapečaćenoj koverti putem pošte, privatne kurirske službe ili uz ličnu dostavu (potpisana i datirana potvrda o prijemu će biti izdata dostavljaču) na sledeću adresu:

Zajednički tehnički sekretarijat
Prekogranični program Srbija-Crna Gora
Ul. Vladimira Perica Valtera 36

31300 Prijepolje

Serbia 
Predlozi projekata poslati na bilo koji drugi način (npr. faksom ili putem elektronske pošte) ili dostavljeni na druge adrese biće odbačeni. 

Podnosioci moraju utvrditi da je njihov predlog projekta kompletan, koristeći kontrolnu listu (sekcija V dela B Prijavnog obrasca).  Nepotpuni predlozi projekata neće biti prihvaćeni.
2.2.3
Krajnji rok za dostavu predloga projekata 
Poziv će biti otvoren  90 dana. Krajnji rok za predaju predloga projekta je 23. septembar 2009. god., a dokazuje se datumom evidentiranim na otpremnici, poštankom žigu. U slučaju lične dostave krajnji rok za predaju predloga projekta je do 16.00 sati po lokalnom vremenu, a dokazuje se  datumom  i potpisom na potvrdi o predaji izdatoj od strane Zajedničkog tehničkog sekretarijata. Svi predlozi projekata predati posle gore navedenog roka će automatski biti odbijeni. 
Ipak, iz razloga efikasnosti administracije, Ugovorna tela mogu odbiti svaku aplikaciju dospelu u Zajednički tehnički sekretarijat poslije 16:00 sati dana kada će evaluacioni izveštaj o otvaranju i administrativnoj proveri biti predat na odobravanje delegacijama Evropske komisije u Beogradu i Podgorici (pogledati kalendar u sekciji 2.5.2). 
2.2.4
Ostale informacije za podnosioce predloga projekata
Info dani o ovom Pozivu za dostavljanje predloga projekata će biti organizovani u Srbiji i u Crnoj Gori.  Datumi i mesta održavanja ovih sastanaka će biti objavljeni u roku od 15 dana od dana objavljivanja poziva na;

· na internet sajtu Programa http://www.cbcsrb-mne.org, 
· internet sajtu Ministarstva finansija u Beogradu ( http://www.evropa.gov.rs ), 
· internet sajtu Ministarstva za evropske integracije u Podgorici  (http://www.gov.me/minzaevint/),
· internet sajtu EuropeAid-a (http://ec.europa.eu/europeaid/work/funding/index_en.htm).
Dodatna pitanja vezana za ovaj poziv mogu biti poslata putem elektronske pošte, ili faksa najkasnije 21 dan pre krajnjeg roka za dostavljanje predloga projekata na adresu navedenu ispod, navodeći jasno referentni broj poziva za dostavljanje projektnih predloga: 
E-mail adresa:  jts@cbcsrb-mne.org
Fax:  

+381 33 712 370

Ugovorna tela nemaju obavezu da daju dodatna pojašnjenja nakon ovog roka. 
Odgovori će biti dati najkasnije 11 dana pre krajnjeg roka za dostavljanje predloga projekata. 

U cilju ravnopravnog tretmana podnosilaca predloga projekata, Ugovorna tela ne mogu dati  prethodno mišljenje o prihvatljivosti podnosioca predloga projekta, partnera ili projektnih aktivnosti. 
Pitanja koja mogu biti relevantna i drugim podnosiocima predloga projekata, zajedno sa odgovorima, biće objavljena putem interneta na:

· programskom internet sajtu http://www.cbcsrb-mne.org, 
· internet sajtu Međusektorskog razvoja i mreže za koordinaciju pomoći http://www.evropa.gov.rs i
· internet sajtu Ministarstva za evropske integracije u Podgorici  http://www.gov.me/minzaevint/
· internet sajtu EuropeAid-a http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/index_en.htm 
2.3
Ocenjivanje i odabir predloga projekata 
Ocenjivanje i odabir predloga projekata u okviru Programa je odgovornost Zajedničkog nadzornog odbora (ZNO), sastavljenog od predstavnika obe zemlje učesnice. ZNO može delegirati ocenjivanje Zajedničkom upravnom odboru. Oba odbora u izvršenju svojih zadataka dobijaju pomoć od Zajedničkog tehničkog sekretarijata (ZTS). 

Svi projektni predlozi će biti ocenjeni prema sledećim koracima i kriterijumima: 
Ukoliko je tokom pregleda predloga projekta utvrđeno da predloženi projekat ne ispunjava kriterijume prihvatljivosti navedene u paragrafu 2.1.3, predlog projekta će biti odbijen isključivo po tom osnovu.

(1) KORAK 1: OTVARANJE I ADMINSTRATIVNA PROVERA 
Proveravaće se sledeće:
· Da li je ispoštovan krajnji rok za dostavljanje predloga projekata? Ukoliko krajnji rok nije ispoštovan, predlog će biti automatski odbijen.
· Da li je prijavni obrazac zadovoljio sve kriterijume pomenute u tačkama 1-5 Kontrolne liste (sekcija V dela B Prijavnog obrasca)? Ukoliko bilo koja od traženih informacija nedostaje ili je netačna, predlog može biti isključivo po tom osnovu odbijen i neće biti dalje ocenjivan. 
Nakon sastanka za otvaranje i administrativne provere, ZTS će poslati pismo svim podnosiocima predloga projekata, sa naznakom da li je predlog dostavljen prije krajnjeg roka, sa informacijom o referentnom broju koji im je dodeljen, i da li su preporučeni za dalje ocenjivanje.   
(2) KORAK  2: OCENJIVANJE REZIMEA PROJEKTA (CONCEPT NOTE)
Ocenjivanje Rezimea predloga projekta koji je prošao prvu administrativnu proveru će pokriti relevantnost projekta, njegovu suštinu i efektivnost, njegovu celishodnost i održivost. ZNO zadržava pravo da ne preduzima ocenjivanje Rezimea projekta kada god se to učini opravdanim (na primer u slučaju da je primljen manji broj predloga projekata od očekivanog) i da pređe direktno na ocenjivanje odgovarajućih kompletnih predloga projekata.

Molimo vas da obratite pažnju da su bodovi dodeljeni za Rezime projekta u potpunosti odvojeni od onih datih za pun predlog projekta.
Rezimeu projekta se dodeljuje najviše 50 bodova u skladu sa raspodelom prema donjoj tabeli za ocenjivanje. Ocenjivanje će takođe potvrditi usaglašenost sa instrukcijama predviđenim uputstvima za Rezime projekta, deo A Prijavnog obrasca.

Kriterijumi ocenjivanja su podeljeni na stavke i podstavke. Svaka stavka dobija između 1 i 5 poena u skladu sa sledećim kategorijama procene: 1 = veoma loše; 2 = loše; 3 = dovoljno; 4 = dobro; 5 = odlično.

	
	bodovi

	1. Relevantnost projektnih aktivnosti
	Podbodovi
	15

	1.1
Relevantnost projektnih potreba i zahteva ciljne zemlje/regiona koje treba uopšteno tretirati, a pogotovo onih ciljnih grupa i pojedinačnih krajnjih korisnika. 

Koliko su jasno definisane i strateški odabrane strane  uključene u projekat (krajnji korisnici, ciljne grupe)? Koliko su svrsishodno identifikovani problemi i potrebe?
1.2 Relevantnost prema prioritetima i ciljevima pomenutim u Uputstvu.
Da li predložene aktivnosti proizvode dodatne vrednosti prema drugim aktivnostima? Da li će projekat doprineti razvoju i jačanju prekograničnih veza u cilju promovisanja dobrih susedskih  odnosa? Da li će projekat doprineti održivom društvenom razvoju i održivom privrednom razvoju u pograničom području između Srbije i Crne Gore?
	5


	

	
	5(x2)*
	

	2. Efektivnost i izvodljivost projekta
	Podbodovi
	25

	2.1
Ocena određivanja i analize problema.
2.2
Ocena predloženih aktivnosti (praktičnost i konzistentnost u odnosu na ciljeve, svrhu i očekivane rezultate).

2.3 Ocena uloge i uključenosti svih zainteresovanih strana i, ukoliko postoje, predloženih partnera.
Da li je nivo uključenosti i učešća partnera u projektu zadovoljavajući? Da li je uloga podnosilaca predloga projekta jasna? Da li je potreba za partnerstvom opravdana? Da li je uloga parner(a) u realizaciji projektnih aktivnosti realna i razložna?
	5
	

	
	5(x2)*
	

	
	5(x2)*
	

	3. Održivost projekta
	Podbodovi
	10

	3.1
Ocena identifikacije glavnih pretpostavki i rizika, pre početnog perioda i kroz različite periode sprovođenja. 
Da li podnosioci predloga projekta imaju dovoljno iskustva u upravljanju projektima? Da li podnosioci predloga projekta imaju dovoljno stručnog znanja (posebno u oblastima koja su predmet projektnog predloga?
3.2 Ocena identifikacije dugoročnog održivog uticaja na ciljne grupe i krajnje korisnike. 
Da li su očekivani rezultati aktivnosti takvi da imaju održivi uticaj na ciljne grupe? Da li će to imati multiplicirani efekat? 
	5
	

	
	5
	

	UKUPNO BODOVA
	
	50


* rezultat je pomnožen sa 2 zbog njihovog značaja
Kada se jednom svi Rezimei projekata ocene, formira se lista sa predloženim projektima rangiranim prema ukupnom broju njihovih bodova. 

Prvo, samo Rezimei projekata koji su dobili minimum 12 bodova u kategoriji „Relevantnost” kao i minimum 30 bodova od ukupnog zbira bodova će se smatrati preliminarno izabranim.

Drugo, lista Rezimea projekata će biti skraćena u skladu sa rangiranjem onih čiji zbir ukupnih traženih iznosa bespovratne pomoći iznosi najmanje dvostruku vrednost budžeta raspoloživog za ovaj Poziv za dostavljanje projektnih predloga, uzimajući u obzir indikativni finansijski okvir predviđen merama. ZNO će nakon toga nastaviti sa podnosiocima predloga projekata čiji su predlozi preliminarno izabrani.

(3) KORAK 3: OCENJIVANJE KOMPLETNOG PREDLOGA PROJEKTA
Ocena kvaliteta predloga projekata, uključujući predloženi budžet, kao i kapaciteta podnosioca i partnera će biti sprovedena u skladu sa kriterijumima ocenjivanja određenim u Tabeli za ocenjivanje koja je prikazana ispod. Postoje dva tipa  kriterijuma za ocenjivanje: kriterijumi odabira i kriterijumi dodele.

Kriterijum odabira ima nameru da pomogne u proceni finansijskih i operativnih kapaciteta podnosilaca i da utvrdi da podnosioci:

· imaju stabilan i dovoljan izvor finansiranja za održavanje svojih aktivnosti kroz period u kom će projekat biti sproveden, i gde je to prikladno, učestvovati u finansiranju;

· imaju upravljačke kapacitete, profesionalnu kompetentnost i kvalifikacije potrebne za uspešan završetak predloženog projekta. Ovo se takođe odnosi na bilo kog partnera. 

Kriterijum dodele dozvoljava da se proceni kvalitet dostavljenog predloga u odnosu na već određene ciljeve i prioritete i da se bespovratna pomoć dodeli za projekat koji maksimalizuje ukupnu efektivnost poziva za dostavljanje projektnih predloga. Oni omogućavaju odabir predloga na koji se Ugovorno telo može osloniti da će zadovoljiti ciljeve i prioritete, i garantovati vidljivost finasiranja Zajednice (vidi http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_en.htm). Oni će uzeti u obzir aspekte kao što je relevantnost projekta, konzistentnost sa ciljevima poziva za dostavljanje projektnih predloga, kvalitet, očekivani efekat, održivost i efikasnost troškova.
Bodovanje:

Kriterijumi ocenjivanja su podeljeni u sekcije i podsekcije. Svaka sekcija će biti bodovana između 1 i 5 u skladu sa sledećim uputstvima:  1 = veoma loše; 2 = loše; 3 = dovoljno; 4 = dobro; 5 = odlično.

Tabela za ocenjivanje
	Sekcija
	Maksimum bodova

	KRITERIJUMI ODABIRA
	

	1. Finansijski i operativni kapaciteti
	20

	1.1 Da li podnosilac i partneri, ukoliko ih ima, imaju dovoljno iskustvo u upravljanju projektima? 
	5

	1.2 Da li  su podnosilac i partneri, ukoliko ih ima, dovoljno stručno obrazovani? (ponajprije znanje o materiji kojom će se baviti.) 
	5

	1.3 Da li podnosilac i partneri, ukoliko podnosilac ima partnere, imaju zadovoljavajuće upravljačke kapacitete? (uključujući osoblje, opremu i sposobnost da upravljaju projektnim budžetom)
	5

	1.4 Da li podnosilac ima stabilan i dovoljan izvor izvor finansiranja? 
	5

	KRITERIJUMI  DODELE
	

	2. Relevantnost
	30

	2.1 Koliko je predlog relevantan u odnosu na ciljeve, i jedan ili više prioriteta poziva za dostavljanje predloga?
      Napomena: 5 bodova (odlično) će se dodeliti isključivo ako se predlog konkretno poziva na Prioritet I.


Napomena: 5 bodova (odlično) će se dodeliti isključivo ako predlog sadrži specifične elemente dodatnih vrednosti, kao što su promocija rodne ravnopravnosti i prava na jednake mogućnosti…

	5

	2.2 Koliko je predlog relevantan u odnosu na posebne potrebe i zahteve ciljne zemlje/zemalja ili region(a)? (uključujući sinergiju sa drugim inicijativama EK i izbegavanje ponavljanja). 
	5

	2.3 Koliko su uključene strane jasno definisane i strateški izabrane (krajnji korisnici, ciljne grupe)? Da li su njihove potrebe jasno definisane i da li je  jasno da se predlog na njih adekvatno odnosi? Da li predlog upućuje na potrebe ciljnih grupa sa obe strane granice?
	5 

	2.4 Da li predlog uključuje pravu prekograničnu saradnju (barem jedno od sledećeg: zajednički razvoj, zajedničko osoblje, zajedničko sprovođenje, zajedničko finansiranje)? Dati više bodova ukoliko ima više od jednog oblika saradnje.
	10

	2.5 Da li predložene aktivnosti donose jasnu prekograničnu korist?
	5

	3. Metodologija
	25

	3.1 Da li su predložene aktivnosti prikladne, praktične i konzistentne sa ciljevima i očekivanim rezultatima?
	5

	3.2 Koliko je projekat logično kreiran? 
(posebno, da li odražava analizu problema, uzima u obzir spoljne faktore i predviđa evaluaciju?)
	5 

	3.3 Da li je nivo uključenosti i učešća partnera i važnih činilaca u projektu zadovoljavajući? 
	5

	3.4 Da li je plan projektnih aktivnosti jasan i izvodljiv? 
	5

	3.5 Da li predloženi plan sadrži objektivno proverljive indikatore rezultata projekta?
	5


	4. Održivost
	15

	4.1 Da li je verovatno da će projekat imati opipljiv uticaj na ciljne grupe?
	5

	4.2 Da li je verovatno da će predlog imati efekat multipliciranja? (uključujući ponavljanje i širenje rezultata akcije i širenja informacija.)
	5

	4.3 Da li su očekivani rezultati predložene akcije održivi:

- finansijski (na koji će način aktivnosti biti finansirane nakon što se finansiranje završi?)

- institutionalno (da li će se uspostaviti strukture koje će nastaviti aktivnosti na kraju projekta? Da li će postojati lokalno “vlasništvo”nad rezultatima projekta?)

- na nivou donošenja odluka (ukoliko je primenjivo) (kakav će biti strukturni uticaj projekta — tj.da li će voditi poboljšanju zakonodavstva, pravila o ponašanju, metoda itd?)?
- ekološki (ukoliko je primenjivo) (da li će projekat imati negativni/pozitivni ekološki uticaj?)
	5


	5. Budžet i efektivnost troškova
	10

	5.1 Da li je odnos između procenjenih troškova i očekivanih rezultata zadovoljavajući?
	5

	5.2 Da li je predloženi trošak neophodan za realizaciju projektnih aktivnosti?
	5

	Maksimalan zbir bodova
	100


Napomena za sekciju 1. Finansijski i operativni kapacitet
Ukoliko je za sekciju 1 ukupan prosečan zbir bodova manji od 12, predlog projekta neće biti prihvaćen.
Napomena za sekciju  2. Relevantnost
U koliko je za sekciju 2 - relevantnost ukupan prosečan zbir manji od 20 bodova, predlog projekta neće biti prihvaćen.
Preliminarni odabir 

Nakon ocenjivanja će biti napravljena rang lista predloga projekata u skladu sa bodovima koje su dobili i raspoloživim sredstvima, kao i rezervna lista koja će slediti iste kriterijume.  

Napomena: Bodovi dodeljeni u ovoj fazi su u potpunosti odvojeni od onih koje su dodeljeni za rezime projekta istog predloga projekta.

(4)
KORAK 4: VERIFIKACIJA PRIHVATLJIVOSTI PODNOSILACA I PARTNERA 
Provera prihvatljivosti, bazirana na propratnim dokumentima po zahtevu ZTS-a (vidi sekciju 2.4) će biti izvršena samo za one predloge koji su bili preliminarno odabrani na osnovu bodova i raspoloživih finansijskih sredstava. 

· Izjava podnosilaca (Sekcija VI dela B Prijavnog obrasca) će biti upoređena sa propratnim dokumentima koje je dostavio podnosilac. Bilo koji nedostajući propratni dokument ili bilo kakvo neslaganje između Izjave podnosilaca i dokumenata može voditi ka odbijanju predloga isključivo po tom osnovu. 

· Prihvatljivost podnosilaca, partnera i projekta će biti verifikovana prema kriterijumima uspostavljenim u sekcijama 2.1.1, 2.1.2 i 2.1.3.

Nakon gore pomenute analize i u koliko je neophodno, bilo koji odbijeni predlog projekta će biti zamenjen sledećim najbolje rangiranim predlogom projekta sa rezervne liste koji se uklapa u raspoloživa finansijska sredstva, te će onda biti ispitani u smislu prihvatljivosti podnosilaca i partnera
.

2.4
Predaja dodatnih dokumenata za preliminarno odabrane predloge projekata 

Podnosioci koji su preliminarno odabrani, ili se nalaze na rezervnoj listi će o tome biti obavešteni od strane ZTS pisanim putem. Od njih će biti zatraženi sledeći dodatni dokumenti, kako bi ZNO bio u mogućnosti da potvrdi prihvatljivost podnosilaca i njihovih partnera:

1. Statuti, ili osnivački akti organizacije podnosilaca
 i svake od partnerskih organizacija. Ova obaveza se ne odnosi na međunarodne organizacije koje imaju potpisan okvirni sporazum sa Evropskom komisijom. Lista odgovarajućih sporazuma je dostupna na sledećoj internet adresi: http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/international_organisations/index_en.htm
2.
Kopija najnovijih finansijskih izveštaja podnosilaca (konačni bilans stanja i bilans uspeha za prethodnu finansijsku godinu)6.

3.
Obrazac o pravnom statusu (pogledati aneks D ovog Uputstva) potpuno popunjen i potpisan od strane podnosilaca, sa propratnim dokumentima koji se tu traže. Ukoliko podnosilac već ima potpisan ugovor sa Ugovornim telom, umesto Obrasca o pravnom statusu i propratnih dokumenata, može biti predat broj o pravnom statusu ukoliko u međuvremenu nije došlo do promene njegovog pravnog statusa.
4.
Obrazac za finansijsku identifikaciju u skladu sa modelom priloženim u aneksu E ovog Uputstva, overen od strane banke preko koje će plaćanja biti vršena. Pomenuta banka mora biti locirana u državi u kojoj je registrovan podnosilac. Ukoliko podnosilac već ima potpisan ugovor sa Evropskom komisijom, ili ukoliko je Evropska komisija bila nadležna za plaćanje po ugovoru, kopija starog Obrasca za finansijsku identifikaciju može biti predata, osim ako je u međuvremenu došlo do promene bankovnog računa podnosilaca.
 Za one podnosioce čiji projekti uključuju izgradnju, sledeća dokumentacija će biti zahtevana kao dodatak prethodno navedenom: 
· Pozitivna Odluka o proceni uticaja na životnu sredinu ILI izjava od relevantnog državnog organa u kojoj se navodi da ona nije potrebna za projektom definisane aktivnosti;
· Dokaz o svojini ili dugoročnom zakupu (10 godina od potpisivanja ugovora) zemlje/nepokretnosti 
· Idejni projekat ili Glavni projekat za radove
· Sva potrebna odobrenja (odobrenje za lokaciju i dozvole za izgradnju)
· Predmer i predračun radova – obračunat u EUR
U slučaju da zahtevana propratna dokumenta nisu postavljena na PADOR, ona moraju biti predata u formi originala, fotokopija ili skeniranih verzija (gde se vide bitni pečati, potpisi i datumi) pomenutih originala. Međutim, Obrazac o pravnom statusu i Obrazac za finansijsku identifikaciju moraju uvek biti predati u originalu. 
Ukoliko su ova dokumenta na jednom od zvaničnih jezika Evropske unije koji nije engleski, snažno je preporučeno, u svrhu efikasne evaluacije, da se obezbedi prevod relevantnih delova dokumenata koji dokazuju prihvatljivost podnosilaca na engleski jezik. 
Ukoliko gore pomenuta dokumenta ne budu obezbeđena pre predviđenog roka navedenog u Zahtevu za dostavljane propratne dokumentacije  poslate podnosilacu od strane ZTS-a, predlog projekta može biti odbijen. 
Na osnovu verifikacije propratnih dokumenata od strane ZNO, on će napraviti konačan predog Ugovornom telu koji će odlučiti o odobravanju bespovratne pomoći. 
2.5 
Obaveštavanje o odluci Ugovornog tela
2.5.1 Sadržaj odluke
ZNO daje preporuku odabranih projektnih predloga Ugovornim telima za dodelu ugovora o bespovratnoj pomoći.

Podnosioci će dobiti pisano obaveštenje o odluci Ugovornog tela vezanoj za njihov predlog projekta, a u slučaju odbijanja, o razlozima ovakve negativne odluke. 
ZTS će poslati pisma odabranim podnosiocima u roku od 15 kalendarskih dana od donošenja odluke o dodeli sredstava, a pisma podnosiocima koji nisu odabrani u roku od narednih 15 kalendarskh dana. 
Podnosioci koji smatraju da su oštećeni zbog greške, ili neregularnosti nastalih u toku procesa odobravanja mogu da se žale direktno Ugovornom telu. Ugovorno telo će odgovoriti u roku od 90 dana od dana prijema žalbe (pogledati dalje sekciju 2.4.15 PRAG-a)
2.5.2 Indikativni plan rada 

	
	DATUM
	VRIJEME*

	Informativni sastanak (ukoliko je planiran)
	Datum i vreme će biti objavljeni u roku od 15 dana nakon objavljivanja Poziva  (pogledati 2.2.4 iznad)

	Rok za prijem zahteva za razjašnjenja od strane Ugovornog tela
	2. septembar 2009.
	16:00

	Poslednji dan na koji će razjašnjenja biti izdata od strane Ugovornog tela
	11. septembar 2009.
	16:00

	Rok za predaju Prijavnog obrasca 
	23. septembar 2009.
	16:00

	Informacije podnosiocima o otvaranju predloga i administrativnoj proveri (korak 1) 
	oktobar 2009.*
	-

	Informacije podnosiocima o oceni Rezimea projekta (korak 2) 
	decembar 2009*
	-

	Informacije podnosiocima o oceni celog Prijavnog obrasca (korak 3) 
	januar  2010.*
	-

	Obaveštenje o odobrenju predloga projekta (nakon provere prihvatljivosti podnosilaca) (korak 4) 
	februar 2010.*
	-

	Potpisivanje ugovora
	mart 2010.*
	-


*Provizorni datum. Sva vremena se odnose na vremensku zonu zemlje u kojoj se  Ugovorna tela nalaze 

2.6
Uslovi koji se primenjuju za sprovođenje projekta nakon odluke Ugovornog tela da dodeli bespovratnu pomoć
Nakon odluke o dodeli bespovratne pomoći, svakom Korisniku biće ponuđen na potpisivanje ugovor zasnovan na standardnom ugovoru Ugovornog tela (pogledati Aneks F Uputstva). Potpisivanjem Prijavnog obrasca (Aneks A), podnosilaci prihvataju, u slučaju da im bude odobrena bespovratna pomoć, ugovorne uslove iznete u Standardnom ugovoru.
Ukoliko je odabrani podnosilac međunarodna organizacija, model Sporazuma o sudelovanju  sa međunarodnim organizacijama ili bilo koji drugi primer ugovora između te međunarodne organizacije i Ugovornog tela će biti korišten umesto standarnog ugovora o bespovratnoj pomoći koji obezbeđuje da ta međunarodna organizacija nudi garancije za pitanja u članu 53d (1) Finansijske uredbe, kao što je opisano u poglavlju 7 Praktičnog vodiča kroz procedure ugovaranja pomoći EZ trećim zemljama.  

Ugovori tokom sprovođenja 
Ukoliko je za sprovođenje aktivnosti neophodno da Korisnik dodeljuje ugovore o nabavci, ti ugovori moraju biti dodeljeni ponuđačima koji nude najbolju vrednost za traženi novac, odnosno, najbolji odnos cena-kvalitet, u skladu sa principima transparentnosti i jednakog tretmana svih potencijalnih ponuđača, vodeći računa da se izbegne bilo kakav konflikt interesa. Korisnik mora poštovati procedure izložene u Aneksu IV Ugovora. 

3.
LISTA ANEKSA
Dokumenta koja se popunjavaju 
Aneks A: Prijavni obrazac za bespovratnu pomoć (Word format) 
Aneks B: Budžet (Excel format) 
Aneks C: Matrica logičkog okvira (Excel format)

Aneks D: Obrazac o pravnom statusu (Excel format)

Aneks E: Obrazac za finansijsku identifikaciju
dokumenta za informisanje
	Aneks F:
	Standardni ugovor

	
	Aneks II:
	Opšti uslovi koji se primenjuju na ugovore o bespovratnoj pomoći za eksterne aktivnosti finansirane od strane evropske zajednice

	
	Aneks IV:
	procedure o dodeli ugovora

	
	Aneks V:
	standardni zahtev za plaćanje

	
	Annex VI:
	Model Narativnog i Finansijskog izveštaja

	
	Aneks Vii:
	obrazac izveštaja stvarnog stanja i opisa posla za verifikaciju troškova 
finansiranih kroz ugovor o bespovratnoj pomoći  od strane ez za eksterne  aktivnosti 



	
	Aneks VIII:
	Model Finansijske garancije

	Aneks G:
	Iznosi dnevnica, dostupni na sledećoj adresi:
 http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/index_en.htm

	ANEKS H:
	STANDARDNI SPORAZUM O UČEŠĆU primjenjiv u slučajevima gde je korisnik međunarodna organizacija.  

	Vodič za upravljanje projektnim ciklusom 

http://ec.europa.eu/europeaid/multimedia/publications/publications/manuals-tools/t101_en.htm


Svaki predlog projekta mora uključiti makar jednog podnosioca predloga projekta ili partnera iz Srbije i makar jednog podnosioca predloga projekta ili partnera iz Crne Gore. 


Ukoliko podnosilac predloga projekta za dodelu sredstava od strane Ugovornog tela u Crnoj Gori nije iz Crne Gore, on mora imati najmanje jednog partnera iz Crne Gore.  Ukoliko podnosilac predloga projekta za dodelu sredstava od strane Ugovornog tela u Srbiji nije iz Srbije, on mora imati najmanje jednog partnera iz Srbije.  











� Minimalni i maksimalni iznosi se odnose na iznos svake od dve bespovratne pomoći odvojeno, odnosno ne predstavljaju zbir dve bespovratne pomoći.


� Opis opcija uplaćivanja/uplata navedenih ovde namenjen je  isključivo za informisanje. On ni na koji način ne može zameniti ili biti u kontradiktornosti sa pravnim osnovom sadržanim u dokumentu “Opšti uslovi  koji se primjenjuju na ugovore o bespovratnoj pomoći za spoljne aktivnosti finansirane od strane Evropske zajednice”  (Aneks II standardnog ugovora o bespovratnoj pomoći).





�	Dodatna dokumentacija neće biti zahtijevana za aplikacije za grant koji ne prelazi 25.000 EUR


�	Ukoliko je podnosilac i/ili partner(i) državni organ osnovan zakonom, kopija pomenutog zakona mora biti obezbijeđena


6	Ova obaveza se ne odnosi na fizička lica koji su korisnici stipendije, niti na javne ustanove ni međunarodne organizacije. Obaveza ne postoji ni ukoliko su ovi izveštaji faktički ista dokumenta kao izveštaj o spoljnjoj reviziji koji je već predat shodno sekciji 2.4.2.


�	Opciono, ukoliko je ukupna suma bespovratne pomoći raspoloživa za dodelu pod Javnim pozivom 100.000 EUR, ili manje. 


�	Važi samo ukoliko je Evropska komisija Ugovorno telo, ili će vršiti isplate po ugovorima koji će biti potpisani 
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